
Exo
Chapter 23

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 ֹ֥ ל
Не
H3808

א תִשָּׂ֖
шири
H5375

מַע שֵׁ֣
лажну

וְא שָׁ֑
вест
H7723

אַל־
не
H0408

שֶׁת תָּ֤
стављај
H7896

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

עִם־
са

ע רָשָׁ֔
злочинцем
H7563

לִהְיֹ֖ת
да–будеш
H1961

עֵ֥ד
сведок
H5707

ס׃ חָמָֽ
лажни
H2555

ס
(одељак)

Ne iznosi lažnih glasova; ne pristaj s bezbožnikom da svedočiš krivo.

א־2 ֹֽ ל
Не
H3808

תִהְיֶה֥
иди
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
за

ים רַבִּ֖
мноштвом

ת לְרָעֹ֑
на–зло

וְלאֹ־
и–не
H3808

תַעֲנֶה֣
сведочи

עַל־
у

ב רִ֗
парници
H7379

ת לִנְטֹ֛
пристајући
H5186

י אַחֲרֵ֥
уз

ים רַבִּ֖
већину

ת׃ לְהַטֹּֽ
да–изврћеш–правду
H5186

Ne idi za množinom na zlo, i ne govori na sudu povodeći se za većim brojem da se izvrne pravda.

ל3 וְדָ֕
Ни–сиромаху
H1800

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תֶהְדַּ֖
угодавај
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
у–парници–његовој
H7379

ס
(одељак)

Siromahu u parnici njegovoj ne gledaj što je siromah.

י4 כִּ֣
Ако

ע תִפְגַּ֞
наиђеш–на
H6293

שׁ֧וֹר
вола
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
непријатеља–свог
H0341

א֥וֹ
или

חֲמֹר֖וֹ
магарца–његовог
H2543

תֹּעֶה֑
залуталог
H8582

ב הָשֵׁ֥
заиста
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
врати–га
H7725

לֽוֹ׃
њему

ס
(одељак)

Ako naiđeš na vola neprijatelja svog ili na magarca njegovog, gde je zalutao, odvedi ga k njemu.

י־5 כִּֽ
Ако

ה תִרְאֶ֞
видиш
H7200

חֲמ֣וֹר
магарца
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
мрзитеља–свог
H8130

רֹבֵץ֙
како–лежи
H7257

חַת תַּ֣
под
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
теретом–својим

וְחָדַלְתָּ֖
и–устручаваш–се
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
да–му–помогнеш

ל֑וֹ
њему

עָזֹ֥ב
заиста

תַּעֲזֹ֖ב
помози

עִמּֽוֹ׃
с–њим

ס
(одељак)

Ako vidiš gde je nenavidniku tvom pao magarac pod teretom svojim, nemoj da ga ostaviš, nego mu pomozi.

א6 ֹ֥ ל
Не
H3808

ה תַטֶּ֛
извреди
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
правду
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
сиромаха–свог
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
у–парници–његовој
H7379

Nemoj izvrnuti pravde siromahu svom u parnici njegovoj.
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מִדְּבַר־7
Од–речи
H1697

קֶר שֶׁ֖
лажне
H8267

תִּרְחָק֑
клони–се
H7368

י וְנָקִ֤
и–невиног

וְצַדִּיק֙
и–праведног
H6662

ל־ אַֽ
не
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
убијај
H2026

י כִּ֥
јер

לאֹ־
нећу
H3808

יק אַצְדִּ֖
оправдати
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
кривог
H7563

Reči lažne kloni se, i bezazlenog i pravog nemoj ubiti, jer neću opravdati bezbožnika.

חַד8 וְשֹׁ֖
И–мито
H7810

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח תִקָּ֑
примај
H3947

י כִּ֤
јер

הַשֹּׁחַ֙ד֙
мито
H7810

יְעַוֵּ֣ר
заслепљује
H5786

ים פִּקְחִ֔
оне–који–виде
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
и–извреди
H5557

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
праведних
H6662

Ne uzimaj poklona, jer poklon zaslepljuje okate i izvrće reči pravima.

וְגֵר9֖
И–странца
H1616

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִלְחָץ֑
притискај
H3905

ם וְאַתֶּ֗
и–ви

יְדַעְתֶּם֙
знате
H3045

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

הַגֵּ֔ר
странаца
H1616

י־ כִּֽ
јер

ים גֵרִ֥
странци
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
сте–били
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
египатској
H4714

Došljake ne cveli, jer vi znate kakva je duša došljaku, jer ste bili došljaci u zemlji misirskoj.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
И–шест
H8337

שָׁנִ֖ים
година
H8141

תִּזְרַ֣ע
засевај
H2232

אֶת־
—
H0853

אַרְצֶךָ֑
земљу–своју
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
и–скупљај
H0622

אֶת־
—
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
род–њен
H8393

Šest godina zasejavaj zemlju svoju i sabiraj rod njen;

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
а–седме
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
пусти–је
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
и–остави–је
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
да–једу
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
сиромаси
H0034

ךָ עַמֶּ֔
народа–твог

ם וְיִתְרָ֕
а–што–остане

תֹּאכַ֖ל
нека–једе
H0398

חַיַּ֣ת
дивљач

הַשָּׂדֶ֑ה
пољска

ן־ כֵּֽ
тако

ה תַּעֲשֶׂ֥
учини

לְכַרְמְךָ֖
с–виноградом–својим
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
и–с–маслињацима–својим
H2132

a sedme godine ostavi je neka počine, da jedu siromasi naroda tvog, a šta iza njih ostane neka jedu zveri poljske; 
tako radi i s vinogradom svojim i s maslinikom svojim.

שֶׁת12 שֵׁ֤
Шест
H8337

יָמִים֙
дана
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
ради

יךָ מַעֲשֶׂ֔
послове–своје
H4639

וּבַיּ֥וֹם
а–седмог
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
дана
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
одмори–се

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

יָנ֗וּחַ
починуо
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
во–твој
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
и–магарац–твој
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
и–одахнуо
H5314

בֶּן־
син

אֲמָתְךָ֖
слушкиње–твоје
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
и–странац
H1616

Šest dana radi poslove svoje, a u sedmi dan počini, da se odmori vo tvoj i magarac tvoj, i da odahne sin robinje 
tvoje i došljak.
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ל13 וּבְכֹ֛
И–у–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

רְתִּי אָמַ֥
сам–рекао
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
чувајте–се
H8104

ם וְשֵׁ֨
и–име
H8034

ים אֱלֹהִ֤
богова
H0430

אֲחֵרִים֙
других
H0312

א ֹ֣ ל
не
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
помињите
H2142

א ֹ֥ ל
нека–се–не
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
чује
H8085

עַל־
из

יךָ׃ פִּֽ
уста–ваших
H6310

Držite se svega što sam vam kazao. Ne pominjite imena bogova tuđih, i da se ne čuje iz usta vaših.

שָׁלֹ֣ש14ׁ
Три
H7969

ים רְגָלִ֔
пута
H7272

ג תָּחֹ֥
прослави
H2287

י לִ֖
ми

בַּשָּׁנָֽה׃
у–години
H8141

Tri puta preko godine svetkuj mi:

אֶת־15
—
H0853

חַג֣
Празник
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
бесквасних–хлебова
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
држи
H8104

שִׁבְעַת֣
седам
H7651

יָמִים֩
дана
H3117

ל תֹּאכַ֨
једи
H0398

מַצּ֜וֹת
бесквасне–хлебове
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
као–што

ךָ צִוִּיתִ֗
сам–ти–заповедио
H6680

לְמוֹעֵד֙
у–време
H4150

דֶשׁ חֹ֣
месеца
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
Авива
H0024

כִּי־
јер

ב֖וֹ
у–њему

יָצָא֣תָ
си–изашао
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

וְלאֹ־
и–нека–се–не
H3808

יֵרָא֥וּ
појаве
H7200

פָנַי֖
лице–моје
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
празних–руку
H7387

Praznik presnih hlebova drži; sedam dana jedi hlebove presne, kao što sam ti zapovedio, na vreme, meseca 
Aviva, jer si tada izašao iz Misira; i niko da ne izađe preda me prazan;

וְחַ֤ג16
И–празник
H2282

הַקָּצִיר֙
жетве

בִּכּוּרֵ֣י
првина
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
трудова–твојих
H4639

ר אֲשֶׁ֥
што

ע תִּזְרַ֖
си–посејао
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
у–пољу

וְחַ֤ג
и–празник
H2282

אָסִף֙ הָֽ
бербе
H0614

בְּצֵא֣ת
при–крају
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
године
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
када–скупљаш
H0622

ת־ אֶֽ
—
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
плодове–своје
H4639

מִן־
са

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
њиве

i praznik žetve prvina od truda tvog što poseješ u polju svom; i praznik berbe na svršetku svake godine, kad 
sabereš trud svoj s njive.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
Три
H7969

ים פְּעָמִ֖
пута
H6471

בַּשָּׁנָה֑
у–години
H8141

יֵרָאֶה֙
нека–се–покажу
H7200

כָּל־
сви
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
мушкарци–твоји
H2138

אֶל־
пред
H0413

פְּנֵי֖
лицем
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
Господа
H0113

יְהוָֽה׃
Бога
H3068

Tri puta preko godine sve muškinje tvoje da izlazi pred Gospoda Boga.

א־18 ֹֽ ל
Не
H3808

ח תִזְבַּ֥
приноси
H2076

עַל־
уз

ץ חָמֵ֖
квасац

דַּם־
крв
H1818

י זִבְחִ֑
жртве–моје
H2077

א־ ֹֽ וְל
и–нека–не
H3808

ין יָלִ֥
преностоји

לֶב־ חֵֽ
лој
H2459

חַגִּ֖י
празника–мог
H2282

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
јутра
H1242

Krv od žrtve moje ne prinosi uz hlebove kisele, i pretilina praznika mog da ne prenoći do jutra.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm


ית19 רֵאשִׁ֗
Првине
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
првих–плодова
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
земље–своје
H0127

יא תָּבִ֕
донеси
H0935

ית בֵּ֖
у–дом

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–свог
H0430

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
кувај
H1310

י גְּדִ֖
јаре
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
у–млеку
H2461

אִמּֽוֹ׃
мајке–његове
H0517

ס
(одељак)

Prvine od prvog roda zemlje svoje donesi u kuću Gospoda Boga svog. Nemoj kuvati jagnjeta u mleku majke 
njegove.

הִנֵּ֨ה20
Ево
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

שֹׁלֵחַ֤
шаљем
H7971

מַלְאָךְ֙
анђела
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
да–те–чува
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
на–путу
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
и–да–те–доведе
H0935

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֥
које

תִי׃ הֲכִנֹֽ
сам–припремио

Evo, ja šaljem anđela svog pred tobom da te čuva na putu, i da te odvede na mesto koje sam ti pripravio.

מֶר21 הִשָּׁ֧
Чувај–се
H8104

מִפָּנָי֛ו
пред–њим
H6440

ע וּשְׁמַ֥
и–слушај
H8085

בְּקֹל֖וֹ
глас–његов

אַל־
не
H0408

ר תַּמֵּ֣
буни–се
H4843

בּ֑וֹ
против–њега

י כִּ֣
јер

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יִשָּׂא֙
опростити
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
преступе–ваше
H6588

י כִּ֥
јер

י שְׁמִ֖
име–моје
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
у–њему–је
H7130

Čuvaj ga se, i slušaj ga, nemoj da ga rasrdiš, jer vam neće oprostiti greh, jer je moje ime u njemu.

י22 כִּ֣
Јер

אִם־
ако

עַ שָׁמֹ֤
заиста
H8085

תִּשְׁמַע֙
послушаш
H8085

בְּקֹל֔וֹ
глас–његов

יתָ וְעָשִׂ֕
и–учиниш

ל כֹּ֖
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

ר אֲדַבֵּ֑
говорим
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
бићу–непријатељ
H0340

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
непријатељима–твојим
H0341

י וְצַרְתִּ֖
и–супротставићу–се

אֶת־
—
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
противницима–твојим

Nego ako ga dobro uzaslušaš i ustvoriš sve što kažem, ja ću biti neprijatelj tvojim neprijateljima i protivnik tvojim 
protivnicima.

י־23 כִּֽ
Јер

יֵלֵךְ֣
ићи–ће
H3212

֮ מַלְאָכִי
анђео–мој
H4397

לְפָנֶיךָ֒
пред–тобом
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
и–довести–ће–те
H0935

אֶל־
ка
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморејцима
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
и–Хетејцима
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
и–Ферезејцима
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
и–Хананцима

י הַחִוִּ֖
Јевејцима
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Јевусејцима
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
и–истребићу–их
H3582

Jer će anđeo moj ići pred tobom i odvešće te u zemlju amorejsku i hetejsku i ferezejsku i hananejsku i jevejsku i 
jevusejsku, i ja ću ih istrebiti.

א־24 ֹֽ ל
Не
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
клањај–се
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
боговима–њиховим
H0430

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
служи–им
H5647

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
чини

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
по–делима–њиховим
H4639

י כִּ֤
него

הָרֵס֙
заиста
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
обори–их
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
и–заиста
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
сломи
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
ступове–њихове
H4676

Nemoj se klanjati bogovima njihovim niti im služiti, ni činiti šta oni čine, nego ih sasvim obori i likove njihove 
sasvim izlomi.
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ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
И–служите
H5647

אֵת֚
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Богу–свом
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
и–благословиће
H1288

ת־ אֶֽ
—
H0853

לַחְמְךָ֖
хлеб–твој
H3899

וְאֶת־
и
H0853

מֵימֶי֑ךָ
воду–твоју
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
и–уклонићу
H5493

מַחֲלָ֖ה
болест

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–средине–твоје
H7130

I služite Gospodu Bogu svom, i On će blagosloviti hleb tvoj i vodu tvoju; i ukloniću bolest između vas.

א26 ֹ֥ ל
Неће
H3808

תִהְיֶה֛
бити
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
оне–која–губи–младе

ה וַעֲקָרָ֖
ни–нероткиње
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
у–земљи–твојој
H0776

אֶת־
—
H0853

ר מִסְפַּ֥
број
H4557

יךָ יָמֶ֖
дана–твојих
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
испунићу
H4390

Neće biti pometkinje ni nerotkinje u zemlji tvojoj; i broj dana tvojih napuniću.

אֶת־27
—
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
страх–свој
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
послаћу
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
и–збуних
H2000

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ם הָעָ֔
народе

ר אֲשֶׁ֥
међу–које

א ֹ֖ תָּב
дођеш
H0935

בָּהֶם֑
њима

י וְנָתַתִּ֧
и–учинићу–да
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сви
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
непријатељи–твоји
H0341

אֵלֶ֖יךָ
од–тебе
H0413

רֶף׃ עֹֽ
беже
H6203

Pustiću strah svoj pred tobom, i uplašiću svaki narod na koji dođeš, i obratiću k tebi pleći svih neprijatelja tvojih.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
И–послаћу
H7971

אֶת־
—
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
стршљене
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тобом
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
и–протераће
H1644

אֶת־
—
H0853

י הַחִוִּ֧
Јевејце
H2340

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Хананце

וְאֶת־
и
H0853

י הַחִתִּ֖
Хетејце
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
испред–тебе
H6440

Poslaću i stršljene pred tobom, da teraju Jeveje, Hananeje i Heteje ispred tebe.

א29 ֹ֧ ל
Нећу
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
их–протерати
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
испред–тебе
H6440

בְּשָׁנָה֣
у–једној
H8141

אֶחָת֑
години
H0259

פֶּן־
да–не–би
H6435

תִּהְיֶה֤
постала
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
земља
H0776

ה שְׁמָמָ֔
пустиња

ה וְרַבָּ֥
и–умножиле–се

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

חַיַּ֥ת
звери

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
дивље

Neću ih oterati ispred tebe za jednu godinu, da ne opusti zemlja i da se zverje poljsko ne namnoži na tebe.

מְעַ֥ט30
Мало
H4592

מְעַט֛
по–мало
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
протераћу–их
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
испред–тебе
H6440

עַד֚
док
H5704

ר אֲשֶׁ֣
се–не

ה תִּפְרֶ֔
умножиш
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
и–наследиш
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

Pomalo ću ih odgoniti ispred tebe dokle se ne namnožiš i zauzmeš zemlju.
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י31 וְשַׁתִּ֣
И–поставићу
H7896

אֶת־
—
H0853

גְּבֻלְךָ֗
границе–твоје
H1366

מִיַּם־
од–мора
H3220

סוּף֙
Црвеног
H5488

וְעַד־
па–до
H5704

יָם֣
мора
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистејског
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
и–од–пустиње

עַד־
до
H5704

הַנָּהָר֑
Реке
H5104

י  ׀כִּ֣
јер

ן אֶתֵּ֣
предајем
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
у–руке–ваше
H3027

אֵת֚
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
и–протераћеш–их
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
испред–себе
H6440

I postaviću međe tvoje od mora crvenog do mora filistejskog i od pustinje do reke; jer ću vama u ruke dati one 
koji žive u onoj zemlji da ih oteraš ispred sebe.

א־32 ֹֽ ל
Не
H3808

ת תִכְרֹ֥
склапај
H3772

לָהֶ֛ם
с–њима

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
ни–с–боговима–њиховим
H0430

ית׃ בְּרִֽ
савез
H1285

Nemoj hvatati vere s njima ni s bogovima njihovim.

א33 ֹ֤ ל
Нека–не
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
станују
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
у–земљи–твојој
H0776

פֶּן־
да–не–би
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
те–навели–да–згрешиш
H2398

אֹתְךָ֖
против–тебе
H0853

לִ֑י
мени

י כִּ֤
јер

תַעֲבֹד֙
би–служио
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
боговима–њиховим
H0430

י־ כִּֽ
и

יִהְיֶה֥
то–би–било
H1961

לְךָ֖
теби

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
замка
H4170

פ
(одељак)

Neka ne sede u zemlji tvojoj, da te ne navrate da se ogrešiš o mene, jer bi služio bogovima njihovim, i to bi ti bila 
zamka.
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